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„Kdo po tobě kamenem, ty po něm taky kamenem,“
kapitola první,
kapitola druhá
„Kam partyzán nemůže, tam nastrčí ženskou,“
kapitola třetí,
„Co v mládí najdeš, ve stáří jako když se naučíš,“
kapitola čtvrtá,
„Komu není shůry dáno, v lihovaru dostane,“
kapitola pátá,
„Mezi slepými je štábní kapitán králem,“
kapitola šestá,
„Těžko na cvičišti, s hlavou v mraveništi,“
kapitola sedmá,
„Nic se nejí tak hnusné, jak se to uvaří,“
kapitola osmá,
„Vlka po srsti, ptáka po peří a zrádce po opici poznáš,“
kapitola devátá,
„V jeskyni poznáš (ne)přítele,“
kapitola desátá,
„Když je nouze nejvyšší, první pomoc nejbližší,“
kapitola jedenáctá,
„Kdo si praští naposledy, ten si praští nejlépe,“
kapitola dvanáctá,
„Kdo sám sobě jámu kopá, druhý do ní padá.“
kapitola třináctá,
„Kdo chce Němce bít, vždycky si hůl najde,“
kapitola čtrnáctá,
„Host do domu, stakan do ruky,“
kapitola patnáctá,
„Nechoď, Pešku, s ženou na led, žena spadne a tebe to bude bolet,“
kapitola šestnáctá,
kapitola sedmnáctá,
„Mlčeti stříbro, mluviti zlato,“
kapitola osmnáctá,
„Dobrý partyzán pro konzervu i přes plot skočí,“
kapitola devatenáctá,
„Co oko nevidí, to puška netrefí,“
kapitola dvacátá,
„Když ptáčka lapají, vodkou ho napájí,“
kapitola dvacátá první,
„Všechno dobré – konec dobrý,“
kapitola poslední,
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„Kdo po tobě kamenem, ty po něm taky kamenem,“
aneb
kapitola první,
jejíž přečtení bude pro vás nadmíru užitečné. Naučíte se novému způsobu losování, poznáte, že ne všechno o čem jste kdy četli v knihách lze také uplatnit v praktickém životě a na závěr se vám dostane ponaučení, jak korektně upravit svědectví pro budoucí generace, aby odpovídalo pravdě a přitom nikoho neuráželo.
Z kroniky partyzánského oddílu Prochurnyj:
Naše skupina, ačkoli hendikepována nedostatečným množstvím munice, se odhodlala k akci. První bojové vystoupení skončilo velikým úspěchem. Způsobili jsme okupantům nemalé materiální škody tím, že byl poškozen transport surovin drancovaných z naší těžce zkoušené země a odvážených do Německa na podporu nacistického válečného úsilí.
Koncem týdne nám chrabrý velitel, štábní kapitán Němec, oznámil, že obdržel důležitou zprávu od našeho informátora.
Informátor – mimo to, že je velitelovým švagrem, je též konduktérem u drah a jezdí většinou na trati Prostějov – Chropyně – mu sdělil, že v úterý má být po této trati přepravována silná německá jednotka.
Naše moudré vedení přijalo rozhodnutí na tento transport zaútočit.
Přiznám se, že se před vámi za své druhy skoro stydím. Člověk by očekával, že po tomto sdělení propuknou mezi všemi shromážděnými bouřlivé projevy nadšení a bojechtivé nálady, jak by se slušelo na správné statečné partyzány.
Ale bohužel opak byl pravdou. Bylo lze sledovat známky paniky, obav a – až se mi to příčí říci – ano i strachu.
Ozývalo se nesouhlasné mručení a reptání. Otevřeně se ale neodvážil odporovat veliteli nikdo.
Zejména proto, že ve chvíli, kdy velitel oddílu toto navýsost důležité rozhodnutí oznámil, stál vedle něj Vasil.
Ledabyle potěžkával samopal, který v jeho mohutných tlapách vypadal jako dětská špuntovka. Příslušníci oddílu už Vasila velmi dobře znali a věděli, že není radno si s ním zahrávat.
Je nevypočitatelný a jeho momentální nálada záleží zejména na počtu vypitých stakanů vodky, a není-li vodka, pak jakéhokoli jiného nápoje obsahujícího alkohol.
Jediný, kdo se občas odvážil mluvit proti veliteli, byl starý rýpal a podšívka Matala. K němu Vasil choval určitý respekt. Ne snad proto, že by se mu Matala mohl postavit. To tedy ani náhodou. Vasil měl nejméně dva metry na výšku a jeho široká ramena i robustní krk prozrazovaly, že má sílu jako býk.
Matala však byl jediný z celého oddílu, kdo s ním dokázal, alespoň do jisté míry, držet krok v pití. Jako někdejší zaměstnanec pohřebního ústavu v tom měl koneckonců dlouholetý trénink. Ti dva dokázali spolu sedět a pít dlouho do rána, když už všichni ostatní dávno upadli do bezvědomí, ne-li do deliria.
Navíc si nejsem zcela jist, zda Vasil vždy rozuměl všemu, co z Matalových úst vycházelo, jelikož bývalý funebrák mluvil horácky. Toto nářečí je velmi podobné hanáckému. Horáckým je nazýváno proto, že lidé na Hané říkají kopcům Drahanské vrchoviny hory, ač – přiznejme si to na rovinu – to vlastně žádné hory nejsou.
V oddíle tímto nářečím mluvila většina chlapů, pocházejících z okolních vesnic. Já vám však jejich slova raději přeložím do spisovné češtiny, aby všichni dobře rozuměli. Ne, nemusíte mi děkovat, nečiní mi to žádné potíže. Vedle vedení kroniky bylo tlumočení mojí druhou hlavní náplní práce v oddíle.
Pouze u některých starších lidí, jako je třeba Matala, ponechám pro větší autentičnost jejich slovům původní podobu.
„Te chceš napadnót vlak plné fricku?,“ halekal starý partyzán nevěřícně na velitele. „S tó troškó náboju, co máme?“ vrtěl hlavou a udělal několik kroků směrem k veliteli, ale když Vasil výhružně zarachotil napřaženým samopalem, zase se zastavil.
„Jen klid,“ řekl štábní kapitán rozhodným tónem hodným člověka, jenž předurčen k vedení jiných si je vědom své převahy nad nimi.
„Všechno vám vysvětlím,“ dodal, když trošku ustalo brblání, „mám plán.“
„A sakra,“ rýpl si po svém zvyku Matala, „toš to zme v prdele.“
„Plán je velice jednoduchý a prostý,“ nedal se velitel rušit námitkami zbabělců. „Ukryjeme se po obou stranách trati, vystřílíme všechny náboje do vagonů obsazených německou pěchotou a zmizíme v lese.“
„Jářko, te ses mosél zbláznit. Deť ti Němčóři veskáčó a postřilijó nás jak králike, dež nebodem mět jedinó patróno, abe sme se muhle bránit.“
„I na to jsem v mém plánu pamatoval,“ uklidňoval ho velitel. „Za pomocí našich spolupracovníků, kteří jsou zaměstnáni u protektorátních drah, poškodíme vlaku brzdy. Budeme na něj čekat na takovém úseku trati, který se svažuje dolů. Takže vlak kolem nás jen projede, my jej prostřílíme jako řešeto, aniž by mohl zastavit. Navíc naše pozice zadýmujeme tak, aby i v případě opětování palby neměli Němci šanci nás trefit.“
Jediným slabým místem velitelova jinak perfektního plánu se ukázalo být to, že železničáři nemohli provést sabotáž na brzdovém systému vlaku sami. Následné vyšetřování po útoku by bezpečně přivedlo gestapo na jejich stopu. Navíc tento vojenský transport bude zcela jistě velmi dobře střežen a české pracovníky drah k němu nenechají Němci ani přiblížit. Provedení tohoto úkolu si tedy žádá neohrožené a ke všemu odhodlané partyzánské bojovníky.
Jinými slovy, je to úkol pro náš oddíl jako stvořený, neboť dle mého přesvědčení v něm není o takovéto muže nouze.
Velitel se s námi taktéž podělil o hodnověrnou informaci od švagra, že prázdný vlak bude čekat na odstavné koleji konického nádraží v noci z pondělí na úterý. V časných ranních hodinách do něj nastoupí vojáci ženijního praporu wehrmachtu.
O konečném cíli jejich cesty nám není nic známo. Pro nás je pouze důležité, že musí projet po trati Konice – Prostějov. Profil této trati se téměř po celé své délce svažuje dolů až ke Kostelci na Hané. Na mnoha místech také vlak projíždí lesem, nebo velmi blízko lesa, což pro nás vytváří velmi dobré podmínky k útoku.
Jakmile jsme tedy byli seznámeni s plánem, vyzval velitel shromážděné, aby se přihlásili dva dobrovolníci, kteří se nepozorovaně v noci vplíží do vlakové soupravy a poškodí brzdy.
„Při plnění tohoto úkolu je zejména důležité, aby nebyla vzbuzena pozornost stráží,“ zdůrazňoval velitel. „Nemůžeme na stráže prostě zaútočit a zneškodnit je, jak navrhoval tady Vasil. Je to statečný bojovník, ale někdy mu chybí více bystrého úsudku.“
Rus se při těch slovech tvářil neutrálně. Rozuměl sice, že je řeč o něm, ale jeho čeština ještě nebyla na takové úrovni, aby věděl, zda o něm velitel mluví v dobrém, či naopak.
„Němci nesmí mít ani nejmenší podezření, že se soupravou není něco v pořádku, to dá rozum.“
Kupodivu se žádný z partyzánů nepřihlásil. Očekával jsem, že po velitelově výzvě vyskočí všichni jako jeden muž a budou se drát o tu poctu, aby jim byl svěřen tak nebezpečný a namáhavý úkol.
Nestalo se.
Možná se teď ptáte, proč jsem se nepřihlásil já sám. Hnedle vám to vysvětlím.
Já jsem totiž přesvědčen, že mým posláním u partyzánské skupiny není zúčastňovat se přímých bojových akcí. Jako jediný příslušník oddílu, kterému se dostalo klasického vzdělání, se domnívám, že jsem předurčen k tomu, abych zaznamenával dění v oddílu i průběh našich bojových vystoupeních a sestavil z nich kroniku. Ta bude sloužit budoucím generacím jako svědectví o hrdinném zápase partyzánské skupiny Prochurnyj.
„Mládenci, co to váma je? Když se nikdo nepřihlásí, budeme losovat!“rozhodl velitel. Začal sbírat a ulamovat klacíky vhodné pro známou metodu: kdo si vytáhne nejkratší.
„Padaždi, kamandír,“ vložil se do toho Vasil. „My sdělajem eto po našemu.“
„Kak – po vašemu?“ Podivil se štábní kapitán, nebylo zvykem, aby Vasil zasahoval do jeho způsobu vedení oddílu.
„Ruskaja ruleta,“ řekl Vasil.
Všiml jsem si, jak mnoha shromážděným partyzánům poklesla čelist. Sám jsem si nebyl zcela jist, zda jsem mu dobře rozuměl. Skutečně chtěl použít tu pokleslou a životu nebezpečnou zábavu carských důstojníků...?
„Ale, Vasile,“ koktal nejistě velitel, „myslím, že to není nejlepší nápad... a... a... ani nemáme bubínkový revolver.“
„Nam ně nado revolvera,“ uklidňoval ho Vasil, „my sdělajem eto slivovicoj. My buděm piť, i kto ně vyděržjajeť, pajďót do pojezda,“ vysvětloval svůj návrh česko-rusky mohutný partyzán.
„Už jsem ti mockrát řek, že na tu slivovici se sahat nebude. Je příliš vzácná a silná. Je určena na oslavy konce války. Nebo kdyby bylo nejhůř, tak jako první pomoc proti umrznutí v zimě.“
„Do zimy dolgyj čas, kamandír. Vrag nas možeť ubiť zavtra, my dolžni piť sičas,“ použil Rus argument, proti kterému se dalo těžko něco namítat. Všichni jsme si byli vědomi, že naše životy visí denně na vlásku. Život partyzána je po čertech nebezpečný. Uvědomovali jsme si to o to více teď, když jsme se konečně odhodlali přistoupit k bojovým akcím. Nikdo z nás neví ani dne, ani hodiny.
Velitel tedy nakonec, když se k Vasilovu naléhání připojil i zbytek oddílu, neochotně přinesl ze své zemljanky bedýnku, opatřenou pevnou petlicí a zámkem. Cinkalo v ní několik malých demižonů domácí slivovice.
Není přesně známo, jak k tomuto pokladu štábní kapitán Němec přišel. Předpokládám, že mu jej přinesl některý z obyvatel blízkých vesnic jako výraz své podpory boje proti okupantům.
Velitel slivovici pečlivě střežil pro příležitosti, o nichž hovořil před chvílí. Podle jeho vlastních slov je to ta nejsilnější, co kdy pil. Sám údajně ochutnal jediný doušek a měl prý při tom pocit, jako by polkl odjištěný granát. Říkal to možná jen proto, aby odradil své podřízené od konzumace tohoto nápoje v obavě, že by nadměrné pití oslabilo jejich bojeschopnost a ostražitost. Ale například na takového Vasila i některé další muže měla jeho slova přesně opačný účinek. Toužili po oné pálence domácí produkce ještě o to silněji.
„Toš te se šekovné,“ poplácal Matala Vasila po zádech, „šak sem to čol, že se k temo špirituso jedyho dňa dostanem.“
Teď si asi říkáte, jak jsem si u partyzánů lebedil, když jsem mohl popíjet slivovičku.
Jenže já nebyl z tohoto vývoje událostí dvakrát nadšen. Osobně bych dal přednost klasickému losování, jak ho původně chtěl provést velitel. Při něm bych měl aspoň šanci, že si nevytáhnu nejkratší klacík. Tento Vasilem navržený a prosazený způsob výběru „dobrovolníků“ se pro mě opravdu rovnal téměř ruské ruletě. Byl jsem si prakticky jist, že jediná dávka oné smrtonosné ohnivé vody bude mít na můj mozek stejný účinek jako kulka z revolveru při původním způsobu pověstné ruské hry.
Byl jsem sice před příchodem k partyzánům zaměstnancem lihovaru, ovšem můj vztah k alkoholickým nápojům byl spíše platonický. V tom jsem se od ostatních členů oddílu výrazně odlišoval.
Nicméně jsem se vzmužil. Co mne čeká, to mne tak jako tak nemine. Statečně se natáhnu po jednom z hrnků, do kterých zatím Vasil rozléval slivovici. Velitel však moji ruku zadržel.
„No, ty tedy určitě ne!“ procedil skrz zuby, dívaje se na mne se zjevným despektem, „Nedokážu si představit, že bys měl zrovna ty jít do toho vlaku. To můžeme zrovna poslat Němcům rekomando s popisem toho, co se chystáme udělat a s uctivou žádostí, aby vyřadili brzdy z provozu sami. Nepřipustím, aby můj dokonalý plán ztroskotal kvůli jednomu nemehlu. Tohle je partyzánský oddíl, a ne parta nějakých skautů.“
Připouštím, že mi jeho slova nezněla nijak zvlášť lichotivě. Řekl jsem si, že mě velitel zřejmě nechce nechat jít do této akce pouze z obavy, aby nepřišel o – pro oddíl tak nepostradatelnou – osobu, jakou je kronikář.
Vasil zatím ulil každému do plechového hrnku, nebo do es-šálku asi tak deci průzračného nápoje. Všem pečlivě odměřoval, aby někoho neznevýhodnil. Pokud se mu náhodou podařilo nalít o trošičku více, pohotově rozdíl upil. Pouze na sobě ani v nejmenším nešetřil, nalévaje si do velké, dobře čtvrtlitrové plechovky, pravděpodobně od masa. Jistě to nedělal proto, že by byl hamón a chamtivec, jak na něj za jeho zády syčel závistivě Matala. Podle mého si dopřával více než druhým proto, že jeho pověstná výdrž v pití nedávala ostatním v soutěži proti němu příliš šancí. A Vasil se pochopitelně jakožto statečný sovětský voják nechtěl připravit o možnost zúčastnit se důležité noční akce.
Na velitelův pokyn jsem se postavil opodál, abych dělal rozhodčího a dohlížel, zda nikdo nepodvádí, nelije vzácnou tekutinu na zem, nebo se nedopouští jiného prohřešku proti fair-play.
Chlapi se postavili do kruhu. Pozvedli hrnky a jediným mocným douškem poslali slivovici do svých útrob. Bylo zajímavé sledovat, co s nimi mocná pálenka udělá. Po prvním doušku bylo lze slyšet výkřiky obdivu, údivu i překvapení.
„Óóóh. To je síla. Ta píše,“ a podobně.
Vasil bleskurychle doplnil plecháče. Bylo dohodnuto, že nikdo nesmí pití zdržovat, museli to do sebe kopat ráz na ráz.
Po druhém kole výkřiky přešly v hlasité výdechy a chroptění, jak se někteří marně pokoušeli popadnout dech.
Pokud by se toto losování konalo v noci, nepotřebovali bychom petrolejky, neboť partyzánům začaly tak svítit oči, že by to bezpečně stačilo k nasvícení půlky lesa.
„Jářko. Toš ta mosi mět némiň takovéch pětašedesát,“ mlaskal uznale Matala.
Tipoval jsem si, že on účastníkem noční výpravy k vlaku jistě nebude.
Zato nádeník Cyril byl vyložený outsider.
Už před začátkem losování mumlal: „Když já jsem spíš na pivo. Kdepak já a kořalka. Ještě tak vaiska, nebo nanejvýš režná. Ale tyhle ty domácí zabijáky, já nevím...“
Po čtvrtém kole se začaly jeho nohy podivně vlnit. Rozhlížel se po blízkých pařezech a kládách, kam by si k tomu pití mohl sednout. To ovšem pravidla nedovolovala.
Přišla pátá dávka.
Cyril ji vypil sotva z poloviny, vydal z hrdla podivný hvízdavý zvuk, našponoval se jako pružina a začal s hrnkem stále v ruce zvednutým před obličej couvat.
Po několika krocích vzad však zakopl a zajel hlavou do hromádky spadaného listí.
„Adín,“ zvolal vítězoslavně Vasil.
„Tak, prvního dobrovolníka bychom měli,“ přitakal velitel, „no pánové, kdo bude další?“
Rozhlédl jsem se po přítomných. Většinou byli ve tvářích nápadně rudí, někteří však začínali blednout až do různých odstínů zelené.
Zaujal mne Miťka, výrostek sotva šestnáctiletý, který před časem utekl z transportu sovětských válečných zajatců. Nějakou dobu se skrýval u jedněch starších lidí nedaleko Přerova. Ale protože tam musel být celé dny zalezlý na sýpce, aby se neprozradil, odešel radši do lesů. Tam se potloukal tak dlouho, až narazil na partyzány.
Jeho obličej nyní byl popelavě šedý. Slivovice mu vyloženě nedělala dobře. Hlasitě mezi jednotlivými loky oddychoval a obracel oči v sloup. Nechtěl ovšem za dospělými příslušníky zůstat v ničem pozadu. Náhle upustil hrnek, rozpřáhl obě ruce, jako když chcete v zimě na sněhu udělat andělíčka, a skácel se obličejem k zemi přímo tam, kde stál.
„Málčik, málčik,“ pokýval Vasil smutně hlavou. „Savětskyj saldat – i piť neznajeť. Kakaja sramóta!“
Účastníci výpravy byli vybráni.
Většina chlapů však přesto hrdinně pokračovala v pití. Zřejmě chtěli vybrat ještě náhradníka, což se jim bohužel nepodařilo. Pití došlo.
Vasil si hodil Miťku přes rameno, Cyrila chytili dva chlapi za ruce a za nohy a odtáhli „dobrovolníky“ k blízkému potůčku, aby je s pomocí studené vody trošku oživili.
Museli být schopni přijmout instrukce k tomu, co je čekalo, a seřídit si s velitelem čas.
Je třeba vyjít hned zítra za svítání, aby byli do večera v Konici.
Počkají v lese poblíž městečka, až se setmí, a potom nepozorovaně proklouznou k vlakové soupravě odstavené na slepé koleji.
Po splnění úkolu zase zmizí v lese a půjdou směrem k Čunínu, aby se připojili ke zbytku útočného komanda. To bude mezitím čekat rozmístěné podél trati na příjezd vlaku.
Chcete vědět, jak si Miťka s Cyrilem v Konici vedli? Ovšem nežádejte po mně žádné detaily týkající se poškození brzd vlaku. Jednak se v těchto technických věcech nevyznám, ale i kdyby ano, stejně bych vám to neprozradil. Co kdyby se mezi vámi vyskytli tací, kteří by si to chtěli vyzkoušet v praxi, potom bych měl nepřímo na svědomí komplikace v provozu našich jinak bezvadně fungujících, drah. Mohu vám jen říci, že se tentokráte neuchýlili k osvědčené metodě přeřezáni hadic mezi vagony, toho by si totiž Němci bez pochyby všimli.
Jak jejich akce proběhla, vím pouze z vyprávění obou mládenců. A myslím, že jsem jeden z mála lidí, kterému oba aktéři detailně popsali, co všechno se vlastně na jejich nočním dobrodružství událo. Veliteli pouze po návratu zahlásili, že je úkol splněn a nikdo se, pokud vím, po žádných dalších detailech nepídil.
Cesta obou hrdinů do Konice proběhla klidně. Šli lesem, vyhýbajíce se pro jistotu cestám.
Zbraně neměli. Takže pokud by je někdo potkal, mohl je maximálně považovat, za nějaké vandráky, už kvůli jejich zevnějšku.
Po setmění opustili bezpečí lesa a po kolejích došli k nádraží. Připlížili se až pod násep, na kterém stal vlak, jenž se měl stát cílem našeho útoku. Zde se rozdělili. Miťka se šroubovákem zamířil k lokomotivě, aby povolil páku brzdy. Cyrilovým úkolem pak bylo přestřihat ve vagonech táhla záchranných brzd.
Dvoučlenná německá hlídka přecházela po opačné straně vlaku. Viděli pod vagony jejich nohy ve vysokých vojenských holínkách. Němci právě přichází k poslednímu vagonu a zamíří si to zrovna k místu, kde se krčí Cyril. Hrozí nebezpečí, že ho objeví.
Partyzán si vzpomněl, že když v dětství čítával dobrodružné rodokapsy, hrdinové v nich často používali k odvrácení pozornosti nepřátel fintu s kamenem. Popadl tedy nejbližší šutr a mrštil jím co nejdál od sebe.
Kámen zarachotil po štěrku kolejiště a opravdu upoutal pozornost hlídky. Němci se otočili a pospíchali za podezřelým zvukem. Bohužel Cyril, jak byl rozrušen možností vlastního odhalení, hodil kámen přímo směrem k lokomotivě, kde ležel v malém dolíku Miťka. Teď hrozilo prozrazení zase jemu. Mladý Rus nezaváhal ani vteřinu. Použil obdobnou metodu, opláceje kamarádovi jeho nerozvážnost stejnou mincí. Hodil kámen zase jeho směrem a ten zazvonil o kolejnici pár kroků od Cyrila.
Vojáci zastavili, podívali se pod vagony, ale oba partyzáni byli skrčeni pod náspem kolejiště, takže je nemohli vidět. Znovu se otočili na patách a zamířili zpátky k poslednímu vagonu. Odtud před chvilkou uslyšeli hluk způsobený kamenem, který hodil Miťka. Došli sotva do poloviny vlaku, když se podobný šramot ozval zase od lokomotivy. Sklonili se a baterkami švenkovali pod vagony na druhou strany vlaku, ale opět nikoho nespatřili. Jeden z vojáků tedy ukázal posuňkem druhému, že se rozdělí. Sám se podívá k lokomotivě a jeho kolega na opačný konec vlaku.
Miťka mezitím hodil další kámen – a těžko už teď zjistíme, zda to bylo úmyslně či omylem – a podařilo mu zasáhnout krčícího se Cyrila. Ten nemeškal a následujícím kamenem již mířil přímo do míst, kde tušil Miťkův úkryt. Nenechá si přece, od toho ruského holobrádka takovou nehoráznost líbit.
Trefil.
Miťka si k sobě přisunul hromádku kamení a spustil na Cyrila rychlopalbu jako z kulometu. Ten se pochopitelně snažil nezůstat mu nic dlužen.
Byla to docela slušná bitva, kterou by zcela jistě dokázal ocenit každý správný kluk, pokud by se neodehrávala za takových smrtelně nebezpečných okolností.
Oba němečtí strážní se zatím dostali na tu stranu vlaku, kde po sobě naši partyzáni metali, co jim přišlo pod ruku. Jeden z kamenů hozených Cyrilem právě minul Miťkovu blonďatou kštici a přistál u nohou Němce blížícího se obezřetně kolem lokomotivy.
Voják se sehnul, kámen zvedl a pár vteřin na něj nevěřícně zíral, patrně nemohl pochopit, odkud se tam vzal.
Miťka ještě mrštil poslední šutr po Cyrilovi. Ten však zahlédl siluetu blížícího se strážného a bleskově zalehl.
Kámen proletěl nad ním a trefil do kolena druhého vojáka, přicházejícího od posledního vagonu. Voják vyhekl a chytil se za koleno. Potom namířil kužel světla baterky směrem, odkud kámen přiletěl a spatřil svého kolegu s velkým kusem štěrku v ruce.
„Du Trottel,“ zavolal, shýbl se taky pro kámen a hodil jej po svém kamarádovi, který nic takového nečekal. Dostal zásah mezi oči, rovnou pod klenutý štítek ocelové přilby.
Strážný vykřikl bolestí a malinko se zapotácel. Hned se ovšem vzpamatoval. Hodil po útočníkovi kus štěrku, který dosud svíral v ruce.
Partyzáni se tiskli k zemi v hlubokém stínu vagonů. Němci je evidentně nespatřili, zato je úplně vystřídali v jejich klukovské bitvě s kameny.
U té ovšem nemělo dlouho zůstat. Po několika vržených šutrech se oba hitlerovci proti sobě rozběhli s napřaženými pažbami svých pušek. Chvilku jimi šermovali, zakrátko však karabiny odhodili a pustili se do sebe holýma rukama.
Miťka s Cyrilem využili toho, že jsou oba hlídači zaneprázdněni vzájemným soubojem a odplížili se na opačnou stranu vlaku.
Tam se Miťka vyškrábal na lokomotivu a Cyril do vagonu, aby splnili úkol.
To se jim podle jejich vlastních slov podařilo. Poté bez dalších komplikací opustili vlak a zmizeli do lesa.
Zbytek oddílu se zatím přesunul k Čunínu, kde bylo pro naše účely obzvláště vhodné místo.
Na tomto úseku začínala trať za zátočinou pozvolna klesat.
Já se nakonec této akce musel také zúčastnit, prý je na čase, abych byl oddílu konečně také nějak užitečný. Velitel trval na tom, abychom šli všichni a naše palba tak byla co nejúčinnější. Opět nám důrazně kladl na srdce, že musíme použít veškeré střelivo, které máme, a způsobit tak nepříteli co největší ztráty.
„Kdo přestane střílet, dokud bude mít třeba i poslední náboj, toho si osobně – tedy prostřednictvím Vasila – podám,“ varoval nás; byl si dobře vědom, co na jeho muže nejvíc platí.
Jeden z partyzánů, který uměl nejhlasitěji hvízdat, byl poslán za zátočinu hlídkovat.
Až uvidí kouř, co nejsilněji zapíská a my si připravíme zbraně. Pak už jen počkáme, než nás mine mašina s uhlákem a spustíme palbu do vagonů.
Náš velitel je hlava otevřená. Jeho plán klapal jako hodinky značky Quartz, které dostal za absolvování vojenské akademie v Hranicích na Moravě s vyznamenáním a s jejichž pomocí jsme si před odchodem do akce museli všichni srovnat čas.
Po chvíli čekání, jíž jsem já osobně strávil kontrolou svého samopalu Špagin, se za zátočinou ozval ostrý hvizd. V několika minutách jsme už mohli slyšet dunění vlaku a nad stromy pozorovat rychle se přibližující kouř lokomotivy.
Muži k tomu určení zapálili podomácku vyrobené dýmovnice. Bedýnky a plechovky napěchované suchou travou, listím, slámou a co já vím, čím vším ještě, co dobře hoří a hlavně hodně čadí.
V několika okamžicích byly koleje pod námi zahaleny hustým dýmem, ale to už kolem funěla lokomotiva. Zalehli jsme, aby nás strojvůdce s topičem nespatřili.
Když nás mašina minula, všichni zamířili do míst, kde skryt za oblaky kouře, tušili tendr. Jakmile kolem přejel i ten, zahájili jsme palbu.
Měl jsem co dělat, abych třesoucí se automat udržel, střílel jsem z něj takto naostro poprvé. Výstřely zbraní mých spolubojovníků zanikaly v rachotu vagonů a supění lokomotivy. Takže jsem vnímal jen vibrace svého samopalu, plameny šlehající z ústí hlavně, prázdné nábojnice vyskakující ze závěru, kouř, zápach spáleného střelného prachu, třísky a kusy kůry odletující z vagonů...
Počkat!
Ano, kůra. To přece nejsou osobní vagony přepravující německé vojáky! Tohle je nákladní vlak naložený kládami dřeva!
Něco mi říkalo, že do tohoto vlaku bychom asi střílet neměli.
Ale pod dojmem velitelových, jistě vážně míněných, výhrůžek, jsem se sundat prst ze spouště neodvážil, dokud úderník necvakl naprázdno na znamení, že v kulatém zásobníku už nezbyla jediná patrona.
Moji druhové na tom byli podobně. Jak jim docházelo střelivo, výstřely postupně umlkaly.
Poslední vagony drkotaly kolem nás, až zmizely za další zátočinou. Hodnou chvíli panovalo úplné ticho, přerušované pouze zpěvem lesního ptactva. Všichni stáli a zírali na prázdné koleje, zbraně stále namířené směrem, kterým odjel nesprávný vlak. Někteří s otevřenou pusou a nevěřícně vykulenýma očima.
První se pohnul velitelův zástupce Prokopec. Mávl na nás rukou ve výmluvném gestu, z čehož jsme pochopili, že je na čase opustit bitevní pole.
Vzbudili jsme Frantu Sojku a pomalu se šourali k lesu, kde se k nám připojil muž hlídkující prve za zatáčkou.
První, kdo přerušil mlčení, byl Vasil: „Kamandír,“ obrátil se s vážnou tváří na velitele, „ja něpanimaju, pačemu my strielali do děreva?“
Velitel udělal pohyb, jako by se chtěl napřáhnout, potom si však uvědomil, kdo se ho to ptá, jen bezradně máchl rukou a nechal Rusův dotaz bez odpovědi.
„No co,“ oslovil po chvíli všechny, „aspoň něco jsme fašistům provedli. Vylámou si na těch našich kulkách zuby katrů.“
„Jářko, toš to ja! To se z teho Adolf načesto potentoje,“ neodpustil si ironické rýpnutí Matala.
Velitel na něj zlostně namířil zbraň, ale hned si vzpomněl, že všechny náboje vystřílel do klád, a sklonil hlaveň k zemi. Tak jako je měli skloněné členové jeho mužstva a tak jako jsme měli skloněné i hlavy, pod tíhou vědomí, že první akce neproběhla zrovna podle našich představ. Navíc jsme se zbavili veškeré drahocenné munice.
Ušli jsme sotva pár kroků lesem, když se od trati ozvalo opět ono charakteristické rachocení vlaku.
Všichni jsme se rozběhli zpět, abychom uviděli, že až teď projíždí našim úsekem onen očekávaný vojenský transport. Ve ztemnělých vagonech posedávali a polehávali na lavicích příslušníci wehrmachtu a neměli nejmenšího tušení, jakému nebezpečí před několika minutami unikli.
Bezpečně a klidně projeli úsek, jenž jim měl být osudným. Někteří partyzáni za vlakem bezmocně namířili zbraně a střelbu alespoň předstírali.
Našeho nezdolného velitele však ani teď neopustil optimismus.
„Pánové, myslím, že ten náklaďák se dřevem jel jenom tady do Ptenskýho Dvorku na pilu. Viděli jste, jak jsou tihle rozjetí? Třeba to do něj napálí, když jim nefungují brzdy. To pak bude víc mrtvých Němců, než kdybychom do nich stříleli.“
„Jářko, mrtvé Němec – dobré Němec,“ řekl hodně nahlas Matala a významně se na velitele podíval. Ten si evidentně nebyl jist, zda Matala tím Němcem myslí příslušníka nenáviděného národa, anebo se zase strefuje do jeho příjmení.
Zůstali jsme na místě ještě dobrých dvacet minut, ale žádná rána ani jiné zvuky, svědčící o hrozné železniční srážce, se neozvaly.
Nakonec jsme se shodli, že nákladní vlak museli jistě na nádraží ve Stražisku nebo Ptenském Dvorku odstavit na vedlejší kolej. Jednak vojenské transporty mají vždy přednost, a pokud jede dřevo opravdu na místní pilu, budou ho železničáři šibovat.
Naše poslední naděje se tedy nevyplnila a bylo načase se vrátit do tábora.
„Do té tvé kroniky napiš třeba, že jsme dnes cvičili ostrou střelbu na pohyblivý terč,“ položil mi ruku na rameno Jindra Znol.
Jenže já už byl rozhodnut, že bude lépe zachovat jako svědectví o dnešní akci pro budoucí pokolení názor našeho osvíceného velitele, podle něhož jsme poškodili dodávku suroviny pro třetí říši.
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